
· Синишксичкаша синонимиjа 
и функционалнише сшилови 

( со иримери од македонскиош jазик) 

ЛИЛJАНА МИНОВА-ГУРКОВА 
(Скойjе) 

Во прилогот насловен За асимейlричниош дуализам на jазичниойl 

знак (1929: 88-93), Сергеj Карцевски одбележува дека знакот и 

значеIЬето не се поклопуваат секогаш целосно бидеjки еден ист знак 

има различии функции, а едно исто значеIЬе може да се изрази со 

по веке знаци. Секоj знак може да биде "хомоним" и всинонимг истовре­

мено затоа што е создаден со вкрстуваIЬе на овие две серии на мислов­

ните факти. Секоj jазичен факт припаfа истовремено на сериjа од 

транспонирани / преместени вредности на истиот знак и на сериjа од 
аналогии / соодветни вредности изразени со различии знаци. Хомони­
миjата и синонимиjата претставуваат два координирани корелати, со 

кои на наjдобар начин се одразува реалноста . Означувачот (фонем­
скиот лик) и означеното ( функциjата) постоjано се движат на влиниjа­
та на реалностаг: означувачот бара да добие други функции освен 

сопствената / примарната, а означеното бара да се изрази и со други 
средства освен со своjот знак. Тие се асиметрични: се наоfаат во состоj­
ба на нестабилен заемен однос. Токму врз основа на овоj асиметричен 

дуализам на структурата на своите знаци може да се развива jазичниот 
систем: всоодветнатаг позициjа на знакот се поместува постоjано спо­
ред бараIЬето на конкретната ситуациjа. 

Синонимиjата, како што е познато, може да добие наjмалку двоjна 
интерпретациjа, коjа, во македонскиот jазик, наjнепосредно се изразу-
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ва со термините истозначност (за т.н. апсолутни синоними) и блиско­
значност (за т.н. релативни). Зборуваjки за синонимиjата, I,I. Лаjонс 
(1977:446-453) наведува дефинициjа за т.н. синонимиjа во потесна смис­
ла и ja карактеризира како широко прифатена во современата семан­
тичка теориjа: две одделни единици, два одделни елемента се синоним­
ии ако имаат исто значен,е. За т.н. синонимиjа во поширока смисла, и I,I. 
Ла jонс и Ш. Бали (1951 :95-115) даваат конкретни примери, задржува j ки 
се на прашан,ето на хипонимите, односно на хиперонимите, на пример, 

каj Ш. Бали:fаiЫе (како хипероним, односно како "наjобичен, наjширо­
ко употребуван") наспрема jrele, deblle, fragile, chetif. Од разбирливи 
причини, дваjцата автори му посветуваат особено внимание на контек­
стот, што не приближува кон употребата на зборот во реченицата, од­
носно - кон синтаксата. 
Особено важен за темата на овоj прилог е фактот дека и I,I. Лаjонс и 

Ш. Бали тргнуваат од односот на зборувачите кон сопствениот jазик, а 
тоа значи дека овие автори водат сметка за спонтаноста како фактор 
при изборот на определен збор или израз во определена ситуациjа, а ова 
може да ни послужи како основа во определуван,ето на односот меfу 
синтаксичката синонимиjа и функционалните стилови. 
Од различните видови синонимиjа (лексичка, морфолошка, зборо­

образувачка, синтаксичка) наjопстоjно е обработена, како што е по­
знато, лексичката. На синонимиjата можеме да гледаме како на еден 
вид игра меfу формата и содржината, меfу изразот и значен,ето. Дека 
може да се употреби зборот игра покажува и фактот што во рамките на 
лексиката далеку превладува броjот на контекстуално врзани (или ре­
лативни) наспрема контекстуално слободни (апсолутни) синоними. 
Ставан,ето на контекстот на преден план не води кон неколку за­

клучоци: 

- дека и синонимиjата му припаfа во поголема мера на говорот, а во 
многу ломала - на jазикот; 

- дека поврзуван,ето на зборовите, или: граден,ето текст, создава наjдо­
бри услови за изразуван,е иста содржина со повеке комбинации; 

- дека за т.н. стилистички синоними во лексиката од особена важност е 
соодветниот контекст. 

Всушност, синтаксата се jавува како облает што овозможува големо 
богатство на синонимии конструкции зашто во неjзината основа лежи 
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токму принципат на поврзуваIЬе, на комбинираIЬе на елементите. М.В. 

Всеволодова (1997: 28-44) наведува 32 вариjанти на една проста речени­
ца (В России живет много национальностей), со тоа што дозволува 
можност овоj список да се зголеми. Како услови за создаваJЬе синоним­

ии конструкции, авторката ги наведува: употребата на аналитички (пе­
рифрастичен) предикат (работать - вести работу), конверзиjата 

(Россия объединяет много национальностей) и синонимните пара­

фрази (Россия мноzонациональна). 
За да се определи функционалностилската припадност на определе­

на реченица, покраj утврдуваIЬето на изборот на лексиката, неопходно 

е познаваIЬе на jазикот во смисла на тоа кои конструкции се обични, 

широко прифатени за родените зборувачи и спонтано употребувани од 

нивна страна, а кои конструкции се обични за помал круг зборувачи за­

тоа што се jавуваат како карактеристика на строгоофициjалните 

функционални стилови, или пак се доjдени по литературен пат, во допи­

рот со други jазици. 

Во овоj прилог се прави обид да се илустрираат можностите на маке­

донскиот jазик за изразуваIЬе на определени односи меfу две содржини, 

наjчесто меfу две деjства, па според тоа, овде се потпираме пред се на 

сложените реченици. Во класификациjата на сложените реченици 

тргнуваме од традиционалната поделба на паратакса (коjа ги опфака 

независносложените реченици) и хипотакса (зависносложените). Во 
рамките на паратаксата се изделуваат како наjизразни: копулативните, 

адверсативните и дисjунктивните, т.е. тие што даваат основа да бидат 

третирани како конjункции и како дисjункции. Во рамките на хипотак­

сата правиме компромис во класификациjата и ги изделуваме при­

лошкоопределбените ( адвербиjалните) наспрема декларативните и ре­
лативните. Оваа класификациjа има и сш:1бuсти, но и добри страни. 

Mety слабостите можеме да го наведеме фактот дека и каj декларатив­
ните и каj релативните зависната наспрема главната дел-реченица 

може да врши функциjа на субjект, на именски дел на предикатот, или 

пак на некоj од обjектите (директен, индиректен, предлошки), па дури, 
каj релативните реченици зависната може да врши и адвербиjална 

функциjа. Добрите страни на оваа класификациjа ги гледаме во фактот 

што се разгледуваат заедно сите видови релативни реченици: 

реченичната релативизациjа (или: релативното надоврзуваIЬе), потоа 
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релативните реченици со зависната во препозициjа, како и релативни­

те реченици со релативизирани именски синтагми (каде што ги 

вклучуваме: индивидуализирачките, квалификативните и компаратив­

ните ). Освен тоа, и декларативните реченици се разгледуваат како 
една група, зашто се тие поврзани врз основа на карактерот на врската 

меfу главната и зависната дел-реченица ( експликациjа на оноj член од 
главната за коj е врзана зависната). Во адвербиjалните реченици ги 
вклучуваме:темпоралните,каузалните,консекутивните, концесивни­

те, кондиционалните, финалните. 

Заедничкото за сите релативни реченици е задоволуван,е на баран,е­

то во главната и во зависната дел-реченица да се jавува еден ист еле­

мент, коj е во втората застапен (непuсредно или посредно, т.е. преку не­
коj негов признак) - со релативен сврзувачки збор. 
Заедничкото за сите декларативни реченици е задоволуван,е на ба­

рюьето зависната дел-реченица да ja развива содржината на оноj член 
од главната на коj се однесува. 

Заедничкото за сите адвербиjални реченици е задоволуван,е на бара-
1-Ьето зависната дел-реченица да jа зазема - во главната - позициjата на 
соодветната адвербиjална определба. 

Општо земено, и покраj сите недостатоци, оваа класификациjа дава 
една сигурна основа од коjа може да се тргне во подробно испитуван,е 

на сложените реченици со пронаоfа1Ье допирни точки меfу нив, или со 

утврдува1Ье на нивните разлики. 

Повеке автори, а овде ке ги наведеме М. Кожина (1992: 13-19) и Ст. 
Гаjда (1992: 8-9), зборуваат за функционалната стилистика наспрема 
традиционалната од една - и текстуалната - од друга страна. М. 

Кожина, на пример, наведува дека сврзувачка нишка на сите поими од 
функционалната стилистика претставува поимот вупотребаг ( функ­
ционира!Ье) на jазикот. Оваа употреба е условена од надворешноjа­
зични фактории во секоjа сфера на општен,е создава своjа системска 

организациjа (стилско-изразна системност). Според Ст. Гаjда, функ­
ционалната стилистика ja поставува на преден план категориjата на 
функционалниот стил (макростилови: разговорен, уметнички, научен, 
публицистички, религиски, административен). Оваа категориjа, како 

што наведува авторот, била третирана како структурен израз на 
функциjата на jазикот (комуникативна, естетска, експресивна, когни-
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тивна итн.) и како jазична вариjанта условена од специфичноста на од­

делна социjална сфера на активност и комуникациjа ( секоjдневие, 
уметност, научно спознание, социо-политички живот итн.). Секоjа од 

овие сфери има свои карактеристики, свои содржини, своjа употреба на 
jазичните средства . Авторот смета дека разликите меfу одделни функ­

ционални стилови создаваат тешкотии при нивното споредуван,е на 

определени нивоа. Истовремено, функционалните стилови не се хер­

метично затворени, заемно остро разграничени системи. Според тоа, 

функционалниот стил е збир од норми што ги определуваат изборот и 

употребата на jазични средства во определени услови на jазично 

општен,е. Водеjки сметка за разликите во поглед на поделбата на функ­

ционалните стилuви, во овоj прилог ja земаме предвид поделбата на Бр. 
Тошович (1988) на пет функционални стилови: уметничколитературен, 
публицистички, административен, научен и разговорен. 

За да ja задоволи своjата потреба за општен,е, човекот пред се упо­

требува различии средства од jазикот што го владее - во различии сфе­

ри од своjата деjност и во различии околности. Toj тоа го прави свесно 
или интуитивно, сообразуваjки се со конкретната ситуациjа и со со­

говорникот (присутен или замислен). Поради тоа може да се каже дека 
се функционалните стилови (наjчесто свесен) избор на вид jазичен 
израз во определена облает на деjствуван,е на човекот. Jасно е дека за 

практикуван,е на сите функционални стилови треба да се создадат 
услови во една поширока средина: треба да се работи за организирана 

заедница и треба jазикот за коj станува збор да има соодветен статус во 

неа. Решавачки фактори во поделбата на функционалните стилови се 

надворешноjазичните ( сферата на човековата деjност, начините на 
мислеJЬе, ситуациjата на општен,ето, односот меfу учесниците во 

општен,ето и ел.). 
Сепак, функционалните стилови се реализираат пред се со jазични 

средства, односно во говорот, и затоа треба да се зборува за jазичните 

карактеристики на секоj функционален стил. На jазикот гледаме како 

на ризница од елементи што можат да послужат за стилистички цели, а 

на говорот како на ниво юще што се реализираат стилските можности 

на jазикот. На системски план jазикот содржи синонимии вариjанти од 

различен карактер, а покраj тоа има и такви елементи: лексеми, суфик­
си, збороред, синтаксички конструкции - што се определуваат како 
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стилски обележени. Освен тоа, има и необележени елементи што 
можат да се употребат во определен стил и со нив да се постиrне опре­
делен стилски ефект. Се разбира, во сите стилови се употребуваат и 
стилски неутрални jазични средства. 
И во jазикот, и во функционалните стилови, во центарот на внима­

нието е единката, индивидуата, коjа во соrласност со своjата возраст, 
своjот пол, образование, статус во општеството, професиjата итн., го 
оформува своjот jазичен израз во различии ситуации. Во сите функцио­
нални стилови станува збор за човекот и за тоа што го опкружува -само 
од различии аспекти: 

- Разrоворниот стил е тесно поврзан со целокупниот живот на един­
ката и тоа од неrовата практична страна, а во него jазикот не е един­
ственото изразно средство. 

- Уметничколитературниот стил исто така го покрива целокупниот 
живот на единката, но го одразува прекршен преку талентот на творе­

цот на текстот. 

- Публицистичкиот, административниот и научниот стил го прет­
ставуваат исто така животот на човекот, но во една повисоко формали­
зирана вариjанта: единката е добишник на наiрада, воjник, сшуденш, 
државjанин, сшранка, обвинеш, човек. Административниот стил го 
пропишува неговото однесуван,е, научниот го обjаснува, а публици­
стичкиот - ja запознава jавноста со него. 

- Поради сето ова, во споредуван,ето на функционалните стилови 
овде се тргнува од оноj што го владеат, помалку или повеке, во краjно 
едноставен или во краjно култивирано-сложен вид, сите членови на 
едва jазична заедница, а тоа значи - од разговорниот стил. На второ ме­
сто го поставуваме уметничколитературниот, потоа публицистичкиот, 
па административниот и на краjот, како израз на врвните способности 
на човекот за осознаван,е на себеси и на она што е околу него -
научниот стил. Секоj од функционалните стилови, важеjки за опреде­
лена сфера од животот и од деjствуван,ето на човекот има еден консти­
тутивен фактор, една основна т.н. стилска функциjа, една особеност 
што доминира. Гледано од друг аrол, овде можеме да зборуваме за цел­
та што треба да ja постиrне авоторот на исказот / текстот во рамките на 
еден определен стил. Така, за разговорниот стил е основна комуни­
кациjата, за уметничколитературниот - естетското уживан,е, за публи-
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цистичкиот - информираIЬето придружено со убедуваIЬе (или: убедува­
IЬе преку информираIЬе), административниот ja има во своjата основа 
т.н. директивна функциjа, а во научниот стил доминира когнитивната. 

- Имаjки ja предвид предложената класификациj а на сложените 

реченици во македонскиот стандарден jазик, како и поделбата и карак­
теристиките на функционалните стилови, во овоj прилег се задржува­

ме на два начина на пристап кон оноj вид синтаксичка синонимиjа што 

се потпира на сложената реченица: во првиот дел се тргнува од две од­

делни реченици, кои се поврзуваат во синонимии ел ожени, а во втори от 

се тргнува од една сложена реченица наспрема коjа се составуваат си­

нонимии сложени (или прости) реченици со строго почитуваIЬе на ка­

рактерот на односот меfу двете дел-реченици. Со првиот на<шн се соз­

даваат услови и за апсолутна и за релативна синонимиjа, т.е. и за исто­

значност и за блискозначност, а во вториот- за апсолутна синонимиjа, 
т.е. за истозначност. 

1. 

а. На почетокот ке разгледаме две реченици извлечени од едно инте­

рвjу: 

А. Не можам конiиинуирано да йULиувам. 

Б. Премноzу сум зафаiilен со друzи aкiiluвнociilu. 

За овоj човек од перото, овие две содржини се тесно сврзани: едната 

произлегува од другата, тие се наоfаат во однос: причина - последица, 
со тоа што прво се наведува последицата (во реченицата под А.), а по­
тоа се дава причината како еден вид обjаснуваIЬе или оправдуваIЬе. Ва­
квиот ред на речениците условува наjлесно да ги поврземе овие две 

реченици во причинска зависносложена: 

(1) Не можам конiilинуирано да йи1uувам бидеjки сум йремноzу зафаiilен со 
друzи акiilивносйlи. 

Ваквата зависносложена реченица ке ja сретнеме во сите функцио­
нални стилови (разговорен, уметничколитературен, публицистички, 
административен, научен), се разбира, со соодветна лексика, во што 

спаfа и изборот на сврзниците, кои се стилистички синоними. Причина-
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та поради коjа ке ja сретнеме ваквата реченица во сите функционални 
сrилови се сосrои во тоа дека е ова наjшироко употребувана кон­
струкциjа за изразуван,е причинско-последичен однос. 
Наспрема причинските, од функционалносrилисrичка гледна точка 

croJaт последичните зависносложени реченици: 

(2) Премноzу сум зафай1ен со друzи акй1ивносй1и, iiiaкa шiiio не можам кон­
iиинуирано да йи1иува.1,t. 

Последичните зависносложени реченици од овоj поттип спаfаат 
меfу помалку раширените консrрукции, па според тоа се срекаваат во 
строгоофициjалните функционални стилови. 
Со сврзниците и или па, можеме да оформиме сосrавна незви­

сносложена реченица, под услав онаа реченица што ja донесува после­
дицата да биде на втора месrо: 

(3) Премногу сум зафатен со други активности и/па не можам континуирано 
да пишувам. 

Како и примерот под (1), оваа консrрукциjа е обична за сите функ­
ционални сrилови, со извесно превладуван,е каj разговорниот функ­
ционален сrил. 

Двете почетни реченици (под А. и под Б.) можеме да ги поврземе со 
за да: 

(4) Премноzу сумзафайl.еп со друzи aкiuuвnociilu за даможам коюиипуира­
по да йшиувам. 

На овоj начин. добиваме н.ейрава целн.а речен.ица или н.ецелн.а за 
да-реченица, во чии рамки со дел-реченицата со за да се искажува 
содржина спротивна на она што се случува во реалносrа. Ваквите 
реченици се добиени по литературен пат, како резултат на процесот на 
т.н. интелектуализациjа на изразот и ги срекаваме наjчесrо во публи­
цисrичкиот и во научниот функционален сrил, макар што можат да се 
Jават и во уметничколитературниот. 

Причинско-последичниот однос меfу содржините може да се изрази 
и со релативна реченица од особен вид: 

(5) Премпоzу сум зафай1еп со друzи ак~иивносiии, iiopaдu шiiio не можам 
кон~иипуирано да йщиувам. 
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Примерот (5) илустрира релативно надоврзуваIЬе или реченична ре­
лативизациjа, во чии рамки релативниот сврзувачки збор се однесува 

на целата претходна дел-реченица. За одбележуваIЬе е овде дека рела­

тивното шшо може да се врзе со сите предлози. Во наведениот пример, 

со йоради шшо се укажува на тоа дека причината на деjството во втора­

та дел-реченица се наоfа во првата. Ваквиот вид релативни реченици е 

карактеристичен за пишуваната форма на строгоофициjалните функ­

ционални стилови, а пред се за научниот. 

Од двете почетни реченици можеме да оформиме и две декларатив-

ни: 

(6) Не можам конiиинуирано да йи1иувам од йричина шшо сум йремно'i.у за­

фаiиен со дру'i.и акйlивносiии. 

(7) Со оiлед на факшош дека сум йремно'i.у зафашен со дру'i.и акшивносiии, 
не можам конйlинуирано да йшиувам. 

Ваквите реченици му припаfаат на научниот и на административ­

ниот функционален стил . Можеме да ги сретнеме и во некои публици­
стички родови, но не се примаат како особено природни во непринуден 

исказ во рамките на едно интервjу. 

Бидеjки во двете почетни реченици се jавува првото лице, можна е 

релативна реченица со релативизирана именска синтагма, зашто за неа 

нее важен односот меfу содржините, туку фактот дали се jавуваат во 
двете реченици пети членови. Примерот ке гласи: 

(8) Jac, коj сум премногу зафатен со други активности, не можам контину­

ирано да пишувам. 

Добивме нерестриктивна релативна реченици, карактеристична за 

пишуваната форма на jазикот. Ваквите реченици не се обични во рам­
ките на разговорниот функционален стил. 

Блискозначна реченица со едно предикативно jадро можеме да 
оформиме по пат на номинализациjа: 

(9) Поради презафатеност со други активности, не можам континуирано да 
пишувам. 

Со процесот на номинализациjа се врши стегаIЬе на изразот, се 

постигнува економичност, коjа е во спротивност со линиjата на помал 
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напор и со редунданциjата, карактеристични за разговорниот функцио­
нален стил. Номинализациjата и воопшто номиналниот карактер на 
изразот се jавуваат како карактеристика на научниот и на администра­
тивниот функционален стил зашто придонесуваат за прецизноста на 
изразот. 

Во рамките на условните и на временските зависносложени речени­
ци може да доjде до поврзувюье на две деjства што се наоfаат во 
причинско-последичен однос. Во овоj случаj се можни и вакви речени­
ци, но само за означуваJ-Ье повторливи деjства. 

(10) Ако сум премногу зафатен со други активности, не можам континуира­
но да пишувам. 

(11) Koia сум йремноiу зафаiи.ен со други акiиивносiии, не можам коюиину­
ирано да йиtuувам. 

И условните и временските зависносложени прилошкоопределбени 
реченици, како изразувачи на заемната условеност, или пак на времен­

ската сопоставеност на две содржини или деjства, се jавуваат ~о сите 
функционални стилови, се разбира со соодветен избор на лексички 
средства. Овде не зборуваме за соодветен избор на сврзувачките сред­
ства, затоа што и сврзникот ако и сврзувачкиот збор коiа се jавуваат во 
сите функционашiи стилови во македонскиот jазик. 

б. Со извесни измени во почетните реченици од овоj дел, го менуваме 
односот меtу содржините: 

Al. Премногу сум зафаiи.ен со други аюиивнос1ии. 

Бl. Сейак насiи.оjувам коюиинуирано да йи1иувам. 

При ваков, спротивен однос меfу деjствата, на прво место можеме да 
оформиме спротивна независносложена реченица: 

(1) Премногу сум зафmиен со други аюиивносiи.и, но (сейак) насiи.оjувам 
коюиинуирано да йишувам. 

Со спротивен однос меtу деjствата се одликуваат и допусните зави­
сносложени реченици: 

(2) Иако сум премногу зафатен со други активности , настоjувам контину­
ирано да пишувам. 
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Двете наведени реченици: (1) и (2), можеме да ги сретнеме во сите 

функционални стилови, со извесни разлики во изборот на сврзниците. 

На примерот (2) можеме да ги надоврземе следниве: 

(3) И iioкpaj iiioa шiiio / фaкiiioiii дека сум йремноiу зафаiи.ен со друiи ак­

йlивносйlи, насйlоjувам конйlинуирано да йи1иувам. 

( 4) Без оiлед на фaкiiioiii шiiio / дека сум йремноiу зафайlен со друiи акiиив­

носйlи, насйlоjувам конйlинуирано да йи1иувам. 

Присуството на заменката iйоа и на именката факiй во речениците 

(3) и ( 4) ни дава за право да ги вклучиме овне реченици во декларатив­

ните. Ваквите декларативни реченици се карактеристични за строгоо­

фициjалните функционални стилови. 

Макар што во поголем броj случаи во составните независносложени 

реченици доаtа до поврзуван,е содржини што не си противречат, а не е 

мал броjот на оние што произлегуваат една од друга, се покажува дека 

со лексички конкретизатори составните сврзници можат да поврзат и 

спротивни деjства: 

(5) Премноiу сум зафаiilен со друiи акйlивносiilи и/ iia сейак нaciilojyвaм 

конiиинуирано да йшиувам. 

Од почетните реченици Al. и Бl. можеме да оформиме и релативни, 

и тоа: релативно надоврзуван,е или реченична релативизациjа со пре­

длози што укажуваат на спротивниот однос меtу деjствата (6), како и 

релативна реченица со релативизирана именска синтагма (7): 

(6) Премноiу сум зафайlен со друiи акйlивносйlи, нaciipoiiiu шiiio / ciipo­

iiiuвнo на шiiio насйlоjувам конйlинуирано да йшиувам. 

(7) Jac, ко) сум йремноiу зафаiilен со друiи акйlивносiии, сейак насiиоjувам 

конiиинуирано да йu1Uувам. 

Примери од типот на (б) и (7) не се срекаваат во разговорниот функ­

ционален стил, а во уметничколитературниот можат да се jават повеке 

како цитати од строгоофициjалните стилови (научен, администра­

тивен, публицистички). 
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*** 
Врз основа на примерите разгледани под точките а. и б. во првиот дел 

од прилогов, може да се заклучи дека кога имаме содржини што про­
излегуваат една од друга, овоj однос може да се изрази со причинска, 
последична, условна, временска зависносложена реченица, а спротив­

ниот однос - со спротивна независносложена и со допусна зави­
сносложена реченица. Релативна реченица со релативизирана именска 
синтагма може да се оформи без оглед на односот меfу содржините, но 
кога имаме еден елемент што се повторува во двете почетни реченици. 
И при причинско-последичниот и при спротивниот однос можеме да 
оформиме: составни независносложени реченици, релативно на­
доврзуваIЬе и декларативни зависносложени реченици. Овне за­
клучоци го опфакаат односот меfу синтаксата и семантиката. 
Во поглед на односот меfу синтаксата и стилистиката, може да се 

каже дека треба да се имаат предвид неколку фактори: 
Прво, треба да се има предвид раширеноста на конструкциjата, о дн о­

сн о неjзината прифатеност при изразуван,ето на значенските односи 
што се во прашаIЬе (се разбира, од страна на родените зборувачи) . Се 
покажува дека речениците со кои го изразуваме имплицитно односот 
меfу содржините, по правило се пошироко прифатени. Ова важи за 
причинските, условните, временските, допусните зависносложени, 
како и за составните и за спротивните независносложени реченици. Во 
нивни рамки можеме да се сретнеме со поврзаноста на одделни сврзу­
вачки средства со одделни функционални стилови ( ова е наjзабе­
лежливо каj причинските реченици). Од друга страна, поттипот на по­
следичните реченици со изразена самостоjност меfу делречениците 
( станува збор за речениците со П1ака шй1о) нее обичен за разговорниот 
функционален стил. . 
Втора, експлицитното изразуван,е на семантичкиот однос меfу 

содржините (причинско-последичен, однос на условеност и ел.) - со де­
кларативна реченица се jавува во строгоофициjалните функционални 
стилови, како и нецелните за да-реченици. 
Трето, нерестриктивните релативни реченици, како и, особено, при­

мерите со реченична релативизациjа се карактеристични пред се за 
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пишуваната форма на jазикот, што ги доведува во тесна врска со 

научниот, со административниот и, донекаде, со публицистичкиот 

функционален стил. 

Четврто, примерите во кои е извршена номинализациjа, како што 

беше речено, придонесуваjки за стегнатост и економичност на изразот, 

се jавуваат во функционални стилови што се одделуваат со своjот ста­

тичен карактер. 

2. 

Во вториот дел од овоj прилог остануваме строго во рамките на опре­

делен семантички однос, со цел да го утврдиме броjот на истозначните 

примери. 

а. Причинско-последичниот однос меfу две деjства може да се изрази 

со следниве истозначни реченици: 

(1) Го йоiийи1иавме дoioвopoiil. бидеjки йосйlиiнавме соiласносiи (причин­
ска зависносложена реченица). 

(la) Доiоворо1и беше йо1ийщиан бидеjки бе1ие йосiииiна~иа соiласносiи. 

(2) Пос1ииiнавме соiласносiи, шака шшо io йойlйи1иавме доiоворойl (по­
следична зависносложена реченица). 

(2а) Бе1ие йос1ииiнайlа соiласносЩ шака шшо бе1ие йоiийишан доiоворойl. 

(3) Го йо1ийи~иавме доiоворойl од iiричина шшо йосiииiнавме coiлacнociil. 

(декларативна зависносложена реченица). · 
(За) Доiоворойl бе~ие йо1ийшиан од iiричина шшо бе~ие йосйlиiнаiиа соiла­

снос1и. 

(4) Пос1ииiнавме соiласносiи, iiopaдu шшо io йо1ийи1иавме доiоворо1и (ре­
лативно надоврзуваIЬе / реченична релативизациjа). 
(4а) Бе1ие йocйluiнaiua соiласносЩ iiopaдu шшо бе1ие йо1ийишан доiово­

ро1и. 

(5) Пос1ииiнавме соiласнос1и и како iiоследица на шоа io йо1ийишавме до­
iоворо1и (составна независносложена реченица со експлицитно изразен од­

нос меfу содржините ). 
(Sa) Бе1ие йосйlиiна~иа соiласнос1и и како iiоследица на шоа беи,1,е йо­
йlйи1иан доiоворо1и. 
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(6) Посйlиiнавме соiласносйl, како iiоследица на шшо io йойlйщиавме до­
iоворойl (реченична релативизациjа). 
(ба) Бе1ие йосiииiнайlа соiласносiи, како iiоследица на шшо беше йо­
йlйщиан доiовороiи. 

(7) Посшиiнуван.ешо соiласносйl бе1ие iiричина за iiошiiишуван.ешо на до­
iовороiи (номинализации и експлицитно изразуваJЬе на односот; реченица 
со едно предикативно jадро ). 

(8) Пошiiишуван,ешо на доiоворойl бе1ие iiоследица на iiосшиiнува1ьешо 
соiласносйl (номинализации и експлицитно изразуваJЬе на односот; речени­
ца со едно предикативно jадро ). 

Примерот (1) е наjобичен, наjшироко употребуван модел за изразу­
ван,е причинско-последичен однос и се jавува во сите функционални 
стилови, со тоа што се jавуваат разлики во изборот на сврзниците. Сите 
други примери се jавуваат во помал броj функционални стилови и не се 
обични за разговорниот функционален стил. Примерите од (la) до (ба) 
ja илустрираат можноста за апстрахиран,е од учесниците во деjствата, 
карактеристична особено за научниот, за административниот и за пу­
блицистичкиот функционален стил. 

б. Заемната условеност на содржините можеме да ja изразиме на след­
ниве начини: 

(1) Ако йосйlиiнеме соiласносйl, ке йойlйи1иеме доiовор (условна зави­
сносложена реченица). 
(la) Ако биде йосйlиiнаiиа соiласносiи, ке биде йойlйи1иан доiовор. 

(2) Ке йойШщuеме договор йод услов да йосiииiнеме соiласносiи (деклара­
тивна зависносложена реченица). 
(2а) Ке биде йоiийи1иан договор йод уело в да биде йосйlиiнаiиа соiласносйl. 

(3) Ке йоi"ййи1иеме доiовор во случаj да йосiииiнеме соiласносГй. (деклара­
тивна зависносложена реченица) . 
(За) Ке биде йоiийи~иан договор во ел учаj да биде йосйlиiнайlа соiласносiи. 

(4) Посiииiнува1-ьеiио соiласносiи е услав за йоiийи1иуван,е доzовор(номи­
нализации и експлицитно искажуваIЬе на односот; реченица со едно преди­

кативно jадро). 
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И при изразуван,е заемна условеност, наjшироко употребувана е 

конструкциjата со условна реченица, кojaja срекаваме во примерот (1), 
а употребениот сврзник се jавува во сите функционални стилови. Двете 

декларативни реченици, (2) и (3), претставуваат илустрациjа на раз­
личии типови услав: реален и евентуален, со оглед на фактот дека 

реченицата под (1) може двоjно да се интерпретира . Примерите (2), (3) 
и (4) имаат ограничена употреба, главно, во публицистичкиот, админи­

стративниот и научниот функционален стил. Примерите од (la) до (За) 
илустрираат апстрахиран,е од вршителите на деjствата. Как о што беше 

речено погоре, ваквите примери се карактеристични за строгоофици­

jалните функционални стилови (научниот, административниот и пу­

блицистичкиот). 

в. Две деjства можеме да поставиме и на временската оска, па во тоj 

случаj ке ги добиеме следниве комбинации: 

(1) Oitiкaкo / Шйlом ке йосiииzнеме соzласносiи, ке йоiийишеме договор 
(временска зависносложена реченица). 

(la) Оiикако / Шшом ке биде йосiииzнаiиа соzласносш, ке биде й.оiilй.ишан 
договор. 

(2) Прво ке йосiииzнеме соzласносiи, йа ке йоiий.иzиеме договор (составна 
независносложена реченица со експлицитно изразен временски сооднос на 

деjствата). 

(2а) Прво ке биде йocй1uzнaiila соzласносiи, йа ке биде й.оiий.и1иан договор. 

(3) Ке й.оiий.ишеме договор й.о моменшоГй коzа ке й.осшиzнеме cozлacнocili. 
(релативна реченица со релативизирана именска синтагма). 
(За) Ке биде йоiийи1иан договор й.о мoмeнili.oili. коzа ке биде йociuuzнaili.a co­
zлacнocili.. 

(4) По й.осiииzнуван,еiио соzласносiи ке йоiий.ишеме договор (номинализа­

циj а; реченица со едно предикативно jадро) . 
(4а) По йосiииzнуван,еiи.о соzласносйi ке биде йоiий.и1иан договор. 

Примерот (1) претставува основен тип реченица за сигнализиран,е 
временски сооднос меfу две деjства; двата сврзника покажуваат дека 

едното деjство следува по другото, но со вториот се инсистира на мо­

ментно извршуван,е на второто деjство. Примерот (2) претставува 
типично разговорна конструкциjа, макар што може да се сретне и во 

другите функционални стилови, а речениците (3) и (4) се срекаваат во 
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рамките на публицистичкиот, на административниот и на научниот 
функционален стил. Примерите од (la) до ( 4а) ги става ат во фокусот на 
вниманието резултатите на деjствата вршени од луfето. Примерите од 
овоj тип, как о што беше нагла сено во рамките на групите под а. и под б., 
се jавуваат во научниот, административниот и публицистичкиот функ­
ционален стил. 

*** 
Строгото почитуван,е на специjализираниот семантички однос меfу 

две содржини не води кон апсолутна, но стилистичка синонимиjа. Сера­
збира, границите не се многу остри, но сепак, родениот зборувач има 
чувство (произлезено одвладеен,ето наjазикот) каква конструкциjа ке 
употреби во рамките на определен функционален стил. 

*** 
Во овоj прилог беа илустрирани два начина на кои се доаfа до приме­

ри за синтаксичка синонимиjа, а нив ги има, секакu, многу повеке. 
Основниот мотив на овоj прилог може да се сведе на желбата да се 
привлече вниманието на специjалистите за оваа интересна и, се чини, 
недоволно испитана поjава. 
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Syntactic Synonymy and Functional Styles 
(with examples from Macedonian) 

According to J. Lyons (1977: 446), the stricter interpretation ofthe term 'synonymy' is 
that "two items are syпonymous if they have the same sense".However, ,,it is а wide­
ly-held view that there are few, if апу, 'real' synonyms in natural languages" (J. Lyons 
1977:447). There are much more context-dependent synonyms than context-free ones 
and that fact brings us to syntactic synoпymy, which did not attract the same attention of 
specialists as the lexical one. 

The aim of this paper is to demoпstrate some of the possibilities of Macedonian to 
express syntactic synonymy in the frame of compound sentences. There are at least two 
ways to соте to syntactic synonymy: first, to comЬine two independent sentences, and 
second, to depart from one compound sentence and to search for syпonymous ones. The 
first way may g ive us examples ofrelative, as well as stylistic synoпymy, and the second 
- the examples of the stylistic synonymy only. 
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